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• Vano cella refrigerato.
dotato di chiusura a sportelli
• Refrigerated storage.
equipped with closing doors
• Compartiment de la
chambre froide, muni de
fermeture à portillons.
• Vorratsfach mit Türen.
• Compartimento refrigerado
de reserva dotado de cierre
con puertas.

• Quadro elettronico con
comando automatico dello
sbrinamento.
• Electronic panel with
automatic defrosting
control.
• Tableau électronique avec
commande automatique du
dégivrage.
• Elektronische Schalttafel mit
automatischer Abtauung.
• Panel electrónico con
control automático de
desescarche.

• Ampia gamma di accessori.• Wide range of accessories.• Vaste gamme d’accessoires.• Große Auswahl an Zubehör. • Vasta gama de accesorios.

• Cronos è una vetrina
a circolazione forzata dell’aria
refrigerata, per l’esposizione e
la vendita di prodotti di
gastronomia e macelleria,
freschi o preconfezionati.
La disponibilità di mobili
complementari non
refrigerati lineari o ad
angolo, unita alla vasta
gamma di accessori
prodotti, permette di
allestire punti vendita di
piccole e medie dimensioni.
Cronos è la risposta
alle esigenze di una clientela
sempre più diversificata.

• Cronos is a cabinet with
forced-circulation of
refrigerated air, it is designed
for the display and sale 
of fresh or prepacked
products and meats.
Unrefrigerated linear
or corner additional
sections and the large
range of products and
components allow to provide
differently
small and medium shops.
Cronos is the answer to the
requests of a more and more
diversified clientele.

• Cronos est une vitrine à
circulation forcée de  l’air
réfrigéré, pour la présentation
et la vente de produits
gastronomiques et de

boucherie,
frais ou
préemballés.
La disponibilité de meubles
complémentaires non
réfrigérés linéaires ou à angle,
associée à la large gamme
d’accessoires réalisés, permet

d’équiper,
des points de

vente de petites et
moyennes dimensions.

Cronos est la réponse aux
exigences d’une clientèle
toujours plus divesifiée.

• Cronos ist eine Kühltheke
mit Umluftkühlung für die

Präsentation
und den Verkauf

von Feinkost, frischen
und abgepackten
Metzgereiwaren.
Die Verfügbarkeit von
ungekühlten geraden Theken
und Ecken und eine große
Auswahl an Zubehör
ermöglicht es, kleine und
große Märkte entsprechend 
einzurichten.
Cronos ist die Antwort auf die
Anforderungen einer immer
stärker diversifizierten
Kundschaft.

• Le caratteristiche tecniche di questi prodotti potrebbero subire dei cambiamenti senza preavviso • Any technical features may be modified without notice • Les caractéristiques techniques
pourraient subir des changements sans préavis • Technische Änderungen vorbehalten • Las características técnicas de estos productos podrian sufrir cambios sin ser comunicados previamente

CRONOS S A3
CRONOS X SA3

EC 90°CRONOS A3
CRONOS X A3

CRONOS
• Lunghezza del mobile senza spalle
• Cabinet length without endwalls
• Longueur vitrine sans P.E. mm 1250 1875 2500 3125 3750 EC 90°
• Länge des Möbels ohne Seitenteile
• Largo (sin laterales)

• Temperatura media nel banco Non refrigerato
• Average case temperature Not refrigerated
• Température moyenne dans la vitrine °C 0° +2°/ +2°+4° / +4°+6° Non réfrigérée
• Mittlere Möbeltemperatur Ungekühlt
• Temperatura media en el mueble No refrigerado

• Superficie espositiva massima
• Max. display area
• Superficie max. d'exposition m2 0.98 1.47 1.96 2.45 2.94 0.89
• Maximale Ausstellfläche
• Superficie de exposicion maxima

• Tensione d’alimentazione
• Power rating
• Tension d’alimentation 230V +T / 50Hz
• Versorgungsspannung
• Tension de alimentacion

CRONOS A3

CRONOS A3

QUALITÀ DEI MATERIALI
• TOP QUALITY MATERIALS

• QUALITÉ DES MATERIAUX

• QUALITÄT DER MATERIALEN

• CALIDAD DE LOS MATERIALES

• Acciaio, vetro, alluminio, evaporatore verniciato: 
utilizzo di materiali di alta qualità per una più lunga 
vita del banco.

• Only the best quality enamelled evaporators, steel,
glass and aluminium materials are used in the 
construction of our cabinets to guarantee excellent
operation and long life.

• Acier, verre, aluminium, évaporateur verni: emploi de
matériaux de haute qualité pour assurer une longue
vie au meuble.

• An der Luftleitwand installierter Verdampfer, um die
Ansammlung von Schmutz im Bottich zu vermeiden.

• Acero, cristal, aluminio, evaporador barnizado: 
utilización de materiales de alta calidad para una
mayor duración del mostrador.

• Vetro frontale ampio, cornice frontale ridotta, spalla
panoramica: soluzioni studiate per migliorare la 
visibilità del prodotto.

• The cabinet comprises a large front glass, very small 
front frame and panoramic end walls, all specially
researched to improve product display even further.

• Large vitre frontale, cadre frontal réduit, panneau 
latéral panoramique: solutions étudiées pour 
améliorer la visibilité du produit.

• An der Luftleitwand installierter Verdampfer, um die
Ansammlung von Schmutz im Bottich zu vermeiden.

• Cristal delantero amplio, marco delantero reducido,
respaldo panorámico: soluciones estudiadas para 
mejorar la visibilidad del producto.

AFFIDABILITÀ
• RELIABILITY • FIABILITÉ
• ZUVERÄSSIGKEIT • FIABILIDAD

• Soluzioni tecniche ampiamente collaudate, per garantire
sicurezza di funzionamento: in ogni condizione, in ogni 
angolo.

• Extensively tested technical solutions to guarantee totally
safe operations: in any conditions and any location.

• Solutions techniques largement essayées, pour garantir
la sûreté de fonctionnement: dans toutes les conditions,
dans tous les angles.

• Beibehaltung der zur Aufbewahrung der Produkte
idealen Bedingungen (Klasse M1).

• Soluciones técnicas ampliamente probadas para 
garantizar un funcionamiento seguro: en cualquier 
condición, en cualquier rincón. 

MERCHANDISING
• MERCHANDISING • MERCHANDISING
• MERCHANDISING • MERCHANDISING
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